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PEAJIIBAIIIAA KOHIENTY «ITAHJAEMISI» B CYUACHINW AHIUIIHCHKIM MOBI

Cmamms npucesauena mepminy «KOHYenmy, AKull € CMpUNCHeGUM MEPMIHOM NOHAMIUHO20 anapamy Cy4acHoi aiHe-
gicmuku. Y cmammi ananizylomuscsa nioxoou 00 6U3SHAYEHHs NOHAMMSA «KOHYenmy y NiHe8iCuyi, 0CHOBHI HANPAMU JIiHe-
BICIMUYUHO20 OOCTIOINHCEHHS KOHYENMI8 PI3HUX HAYKOBUX WIKIN ma okpemux yuenux. Cnputinamms 00 ekmugnoi oiticnocmi
8i00Opaxcaemovcs y ci0OMOCI 1H00€ll Y 6U2/IsL0L KOHYENMmIs, PI3HOMAHIMHUX AOCMPAKMHUX MEHMATIbHUX CIPYKMYP, 5IKi
cmocyromvcs pisHux cep disiibnocmi cycninbemsa. Kooicha ocobucmicmo muciume ROHAMMAMU — KOHYENMamul, siKi
KOMOIHYIOmMbCs Y €8100MOC, Y npoyeci Mucients ghopmyrouu Hosi konyenmu. Came momy KOHYenm MONCHA PO32nA0amu
5K 2100aNbHY CMPYKIYPOBAHY PO3YMO8Y OOUHULIO.

DynoamenmanvHe, baeamoacneKmue UBUEHHs Yb02o PeHomMeHy nepedbauae 0608 A3K08e 36epHeHHs 00 AHANIZY Pi3-
HUX PIBHI8 MOBU 3a O0NOMO2010 3ACMOCYBAHHS PISHOMAHIMHUX Memoouk. [IpiopumemHum 6U3HAEMbCA TEKCUYHUL PiBEHb
MOBU, HA SKOMY HAUOLIbUL O4e8UOHO (IKCYIOMbCs 8 3HAK0SIU (opmi paxmu mamepiaibHoi ma, 6i0N06ioHo, 0YX06HOI
KYIbmMypu TH0OUHU, 3d2aN0M 8I00USAIOMbCSL YIHHICHI OPIEHMAYIl Mo20 YU [HU020 COYIYMY, CUCMEMA U020 MOPAIbHUX,
emUuYHUX I eCmemuyHuUx ynooobaus, ujo Liiocmpye 0CoOONUBOCMI MEHMANIMem)y KOHKPEeMHO20 CYCNilbCmed.

YV gpoxryci docrioscenns nepedysae konyenm «naHOemisy, KUl Y CYy4ACHOMY C8Imi 83a2ani ma 6 JiHegicmuyi 30Kpe-
MA OCMAHHIM 4ACOM 3A3HA8 3HAYHUX 3MIH. 3a3HAYEHUU KOHYEenm «NaHOeMisy» MOXCHA 8i0Hecmu 00 CKIa0080i yacmu-
HU OIIbUW UUPOKO20 KOHYENnny «300po8 s». Pozwupenns konyenmocghepu «300pos sy, sike 6i00y8acmvbCs HUMI, MICHO
nog’sizame 3i IMIHAMU 8 CYCRIIbCBL: CIMABIEHHIM 00 300P08020 CROCOOY JHCUMMISL, PO3GUIMKOM MEOUYUNU, BUHUKHEHHSIM
HaossuuauHux enidemivHux cumyayii mowo. Mosa 6i003epKanioe HOGIMHI COYIANbHI ABUWA MALLCe MUMMEBOD, Deazy-
UL HA HUX nepuL 3a 8Ce CBOIM CLOBHUKOBUM CKIAAOOM. 3AN03UYEHHAMU, MOPPONOIUHUMU 3MIHAMU, DOSUUPEHHAM AO0
38YJHCEHHAM OPUZIHAILHO20 3HAYeHHs closd. Konyenm «nandemisy 3HAUHO pPO3UIUPUE SIK CEOIO GHYMPIUWHIO CYMHICMb,
max i CNPUliHAMmMSA 3a3HA4eH020 NOHAMMA cgidomicmio nodel nouunarouu 3 novamky 2020 poky. Hocrioxcenns oyno
NPOBeOeHO HA Mamepiani OpUMAanHCLKUX AH2TOMOBHUX Mediaddicepen Ha mpbox emanax.: 2010—2014-mi poxu, 2015-2018-
mi poxu ma 2019-2020-mi poxu. Jlexcemu, sixi yvozo (2020) poxy acoyitoromsbcsi 3 NAHOEMI€I0, 3HAYHO POSUUPULU C8OT
Medicl, NOPI6HAHO 3 nonepedHimu nepiooamu. Kpim mozo, yina nuska nexcem, sxa 6 nonepeoti nepioou He 0yna nos s3ana
¥y csidomocmi noo0ell He MIiNbKU 3 memol nanoemii, ane i 3 memoro Xeopoou 63a2aii, HUHI 3MIHUIA CBOI0 CEMAHMUYHY
KoHOmayiro.

Knrouoei cnoea: xonyenmocghepa, KoHyenm «nanoemisny, MeHmMaibHi CMpyKmypu, coyianibHi a6und.
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IMPLEMENTATION OF THE “PANDEMIC” CONCEPT IN MODERN ENGLISH

This article is dedicated to the term of “concept”, which is the core term of the conceptual apparatus of modern
linguistics. The article analyzes the approaches to defining the concept in linguistics, the main directions of linguistic
research of concepts of different scientific schools and individual scientists. The perception of objective reality is reflected
in the minds of people in the form of concepts, various abstract mental structures that relate to different areas of society.
Each person thinks in terms — concepts that are combined in consciousness, in the process of thinking forming new
concepts. That is why the concept can be considered as a global structured mental unit.

Fundamental, multifaceted study of this phenomenon involves the mandatory recourse to the analysis of different
language levels through the use of various techniques. Priority is given to the lexical language level, which most obviously
records in a symbolic form the facts of material and, accordingly, spiritual culture of man, as a whole reflects the value
orientations of asociety, its system of moral, ethical and aesthetic preferences, illustrating the mentality of aparticular society.

The focus of the study is the concept of “pandemic”, which in the modern world in general and in linguistics in
particular, has recently undergone significant changes. The concept of “pandemic” can be analyzed as a part of a wider
concept — the concept of “health”. The expansion of the conceptual sphere of “health” is closely connected with changes
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in society: the attitude to a healthy lifestyle, the development of medicine, the emergence of epidemic emergencies, and
so on. Language reflects the latest social phenomena almost instantly, responding to them, above all, with its vocabulary:
borrowing, morphological changes, expansion or contraction of the original lexical meaning. The concept of “pandemic”
has significantly expanded both its inner essence and the perception of this concept by the minds of people since the
beginning of 2020. The study was conducted on the basis of British English-language media sources in three stages:
periods of 2010-2015, 2015-2019 and the year of 2020. Lexemes associated with the pandemic in the current year (2020)
have significantly expanded their scope compared to previous periods. In addition, a number of words, which in previous
periods were associated in people’s minds neither with the topic of the pandemic nor with the topic of the disease in

general, have now changed their semantic connotation.

Key words: conceptosphere, pandemic concept, mental structures, social phenomena.

IMocranoBka npoodsemMu. Y CydacHii JIIHTBICTHII
CIIOCTEPITAEThCS TCHICHITISI BUBYCHHS MOBH SIK IIPO-
IYKTUBHOTO CrocoOy iHTeprperarii JIOIChKOI Kyib-
Typu. Lle TosICHIOETbCA THM, 11O MOBA € KIIOYEM JI0
CHUCTEMHU JIOICHKOI AYMKH, O MOPUPOIAU JIFOJACHKOI
TMICUXIKH, BOHA XapakTepu3ye Halito. CydacHi HayKoBi
PO3pOOKH CHPSIMOBaHO Ha BUBYEHHS €JHOCTI MOBH,
MUCIIEHHS W MOBHOi CBIZIOMOCTiI 3 ypaxyBaHHSM ii
CEeMaHTHYHHX acrekTiB. O0OJIOHKa Ta 3MICT pi3HO-
PIBHEBUX MOBHMX OJMHHIIb, IXHE 3HAYCHHS, a TAKOXK
M03aMOBHE 3HaHHs 0a3ylOThCsl HA YYTTEBHX 00paszax,
mam’siTi Ta ysBJICHHI. 3MICTOBIATBOPIOBAIBbHI MOBHI
OAVHMII JIAI0Th 3MOTY JIOIOBHUTU Ta PO3LIMPUTH
CTaHJAPTHE TOHATTA 3MICTY 3aBISIKH BPaxyBaHHIO
EKCTPAIIIHTBICTUYHOTO, KYJIBTYPOJIOTiYHOro, Midoro-
€TUYHOTO XapakTepy, BiAOMBalOUM MO3MIIIO0 aBTOpA.
[ndopmManis po KapTUHH CBITY MOXKE MICTHTH SIK
BiIOMOCTI TIpO 00’ €KTHBHUH, pealbHUI CTaH iCHYIO-
9UX peder, Tak i BIIOMOCTI MPO YSBIIOBaHI 00’ €KTH.
[Ipobnemy koHIenTyami3amii MOBHOI AIHCHOCTI poO3-
po0IIsie KOTHITHBHA JIIHIBICTHKA, SIKa BUHHUKIA y cdepi
KorHiTonorii. IIpeqMeToM BHBUEHHSI KOTHITOJNOTI €
CBiIOMICTB y crienudiYHOMY paKypci — sIK iHCTPYMEHT
1utst podotu 3 indopmartiero (JKaiiBoporok, 2014: 109).
3arajgpHi NMHATAaHHSA KOTHITOJIOTII  PO3POOJISIOTHCS
3 morsiay ¢inocodii, JTOTIKH, CEMIOTHKH, aHTPOIIO-
JI0Ti1, KOMII TOTEPHUX TEXHOJOTiH Ta {HIIMX HAyKOBUX
CTyAiH, TONi SIK KOTHITHBHA JIHI'BICTHKA BHUBYAE MPO-
LECH OTPUMaHHs, OOpOOKH, BIODPSAKYBaHH, 30epe-
JKeHHSI i BUKOPUCTAHHS Pi3HOTO POy iH(popMariii.

[IpiopuTeTHUM HampsSAMOM y MeKax KOTHITHBHOI
JHTBICTUKH € BUBUEHHS COIIOKYIIETYPHO 3aTpeOyBa-
HUX KOHLENTYaJIbHUX CYTHOCTEH, IKi TOINOBHIOIOTb
BiJJKPUTHH CIIUCOKAHTPOIIONIOTYHO3HATY IIUX IOHATb.

CrarTio IPUCBSIYCHO OTHOMY 3 HalaKTyaJIbHIIINX
KOHIIETITIB CYJaCHOCTI — KOHIIECTITY TTaHJeMii sIK TIepe-
OCMHCJICHOI 3MICTOBHOI OAMHUII MEHTAJIBHOTO JIEK-
cukony monctBa. OOpa3Hmii, HAWOIMBII CKIAJTHUAN
3a BU3HAUYEHHSIM, KOMIIOHEHT KOHLIENTY CKIadaeThCs
3TEPUENTUBHOIO 00pa3sy i KOrHiITUBHOTO 00pa3y. Kor-
HITHUBHHHN 00pa3 CKIaTa€THCS3 03HAK, IO POPMYIOTHCS
MeTaQOPUIHIM OCMHCIICHHSM BiIIOBITHOTO SBUIIA.

[IpiopuTeTHUM mix 4Yac BUBYEHHS KOHLEHTY
BU3HAETHCS JIEKCUKO-(PPa3eoIoriyHuil piBeHb MOBH,

Ha SKOMY HaWOUTBII OYEBHIIHO (DIKCYIOTHCS B 3HAKO-
Bili opmi akTu MarepiaiabHOI Ta, BiANIOBIAHO, TyXO-
BHOT KYJIETYPH JIFOJIMHU, 3araJIOM BiJIOMBAtOTHCS IIiH-
HICHI Opi€HTAIlil TOTO YW IHIIOTO COLIyMY, CHCTEMa
HOTO MOPAJIBHUX, ETUYHUX 1 €CTETUIHUX YIIOI00aHb,
0 UTIOCTPYE OCOOIMBOCTI MEHTANITETy KOHKPET-
HOT'O JITHTBOKYJIBTYPHOTO CIIBTOBapHCTBA.

Amnamiz mocaimkenn. J[o 3aBiaHp JIHTBOKYIIb-
TYpOJIOTii BXOASTh BUBUCHHS 1 OMHC B3a€EMHH MOBH
1 KyIbTYypH, MOBH W €THOCY, MOBH 1 HapOJHOTO
MEHTAITETy; JIHTBOKYJIBTOPOJIOTIS CTBOPEHA, 3a
nporHo3oM Ewming beHBeHicTa, «Ha OCHOBI Tpi-
agl — MOBH, KYIBTYpPH, JIOJACHKOI OCOOHCTOCTI» i
NPEICTAaBIIsIE JIIHIBOKYIBTYPY K «JIiH3Y, Uepe3 SKy
JOCIITHUK MOXXE TO0aYuTH MarepianbHy 1 TyXo-
BHY caMoOyTHIcTh eTHOCY» (benBenuct, 1974: 45).
OCHOBY KaTeropiaJIbHOTO amapary JIiHTBOKYJIBTY-
poJIOTii CTAaHOBIATH TOHATTS MOBHOI OCOOHMCTOCTI
i KoHIenTy, THOceosoriuni. TepMmiH «koHIenT» OyB
3aM03UYCHUH JIIHTBICTAMH 3 MaTE€MaTUYHOI JIOTIKH.
Moro 3actocyBaHHs K TepMiHa B MOBO3HABCTBi
nmouynHaeThes 3 1928 poky — 3 BUXOAY B CBIT CTaTTI
C. A. AckonpnoBa «Ci0BO 1 KOHIIENT)», OITyOIiKO-
BaHOI B XypHali «Pycckas peup» (Ackonba-Anek-
cees, 1997). OpgHak yHaCHIiOK pi3HUX 00’ €KTUBHUX
1 cy0’€KTUBHUX MPHUYUH, OAHI€IO 3 SIKUX Oyna aep-
’kaBHa ineosioriss PagsHcekoro Coro3y, «KOHICIIT
Ha TPUBAJIWNH 9ac 3HUKAE 3 PAITHCHKOTO JIIHTBICTHY-
HOTO JeKkcuKkoHy (BexoOunkas, 1999: 293). MoxHa
TaKOX NPUIYCTUTH, L0 L 1HIIOMOBHHUI TepMiH
HE 3MII' KOHKYpPYBaTH 3 yCTaJeHHM TPalulliiHUM,
OiIbII 3BUYHUM JJISl HAYKOBOi TPOMaJICBKOCTI, Tep-
MIHOM POCIHCHKOT MOBHU — «IIOHITTS.

TepMiH «KOHIIETIT)» TIEPEIKUBAE ETIOXY <JTIHTBICTHY-
HOTO peHecaHcy» 3 modarky 90-x pokiB XX CTOMITTS
Hacammepen 3aBasku HaykoBuM npaigiMm . C. Jluxa-
yosa 1 0. C. CrenanoBa. AKTUBHE B)XUBAaHHS I[LOTO
TEpMiHa B KOTHITHBHIH JIHTBICTHII B TIapa{rMi JIiHT-
BICTHYHOTO KOHIIETITYali3My 1 B JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIT
MOSICHIOETHCSI HEOOX1IHICTIO BBEICHHS B iXHIN Kare-
ropiaJI-HUAH anapar BiZICyTHHOTO KOTHITUBHOTO JIAHKH,
y 3MICT SIKOTO, KpiM TIOHATTSI, BXOISATHh acOIiaTHBHI
00pa3Hi OLIHKK # YSBIEHHS MPO HHOTO HOTo Mpomdy-
LEHTIB 1 KOPHCTYBAYiB.
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Konnenr sik MeHTaJIbHE YTBOPEHHS BUCOKOTO CTY-
NeHst aOCTPaKTHOCTI MOB’A3aHUH TIEPEeBaXKHO came 3i
cinoBoMm (babymkun, 1997). 3 mporo BUILTHBAE, IO
BiH mependayae, KpiM MpeAMETHOI BITHECEHOCTI, BCIO
KOMYHIKaTHUBHO 3HauuMy iH(opmamiro ([TomroxuH,
2009: 80-89). Hacamnepen 1e BKa3iBKM Ha MicIie,
3aiiMaHe UM 3HAKOM Yy JIGKCHUYHIH CHCTEMi MOBH:
Horo mnapajgWrMaTuy4Hi, CHHTarMaTW4Hi Ta CJIOBO-
TBipHI 3B’513Ky — Te, 0 . ne Coccrop Ha3UBae «3Ha-
YIIICTIO» 1 MO0 B MIJICYMKY BimoOpakae <«JIiHTBiC-
TUYHY LIiHHICTh MMO3aMOBHHX 00 €kTiB (PepauHanm
ne Coccrop, 2004).

Konnent, 3rigHo 3 HaykoBUMH JeQiHiLiIMHU
C. A. AckonpnoBa ta E. C. KyOpskoBoi, — e Oara-
TOBUMIPHHUI PO3yMOBHH KOHCTPYKT, 110 BioOpaskae
TIPOIIEC Ti3HAHHS CBITY, PE3YIABTATH JIFOACHKOI MTisITh-
HOCTI, HOTO TOCBiJ 1 3HAHHS TPO CBIT, SIKUi 30epirae
iHpopmarito npo uHeoro (KyOpsikosa, 1996: 90-94).

Ha nymky 3 B. 1. Kapacuka, koHLenT ckiagaeTscs
3 TphOX KOMIIOHEHTIB: MOHATIIHOro, 00pa3HOro i
uinxicHoro (Kapacuk, 1996: 3—16). Konuent, Ha Bi-
MIiHY BiJ] TIOHATTS, HE TUTBKH MHCIHUTBCS, a W TIPO-
XKHUBAETHCA. [3 IBOTO BUIUIMBAE, 1110 HOTO OOCST LINp-
mmid 3a 00car nousaTTa. KoHnent nepeabadae came
MOHATTA, WO 31 CBOTO OOKY € HOTro OOOB’SI3KOBHM
SIIEPHUM KOMIIOHEHTOM.

Cy4acHUMH BYEHHMH YCBIJIOMIIIOETHCS Teope-
THKO-TIPUKJIaIHA 3HAYUMICTh 1HTETPOBAHOTO TIifI-
X0y 0 BUBYEHHS MPOOIEMHU «MOBA — CBiJJOMICTB —
KYJIBTYpa», pe3yJbTaToM 40ro cTajo (popMyBaHHS
BCEpEAMHI MEX JIHTBOKYIBTYPOJOTiI  TakuX
HampsMiB, $K: ETHOJIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, iCTO-
pHUYHA JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, 1CTOPHKO-THIIOJIO-
riyHa JIHTBOKYJIBTYPOJIOTis, MOPIBHSIbHA JIIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTisl, KOTHITUBHA IIiIHTBOKYJIBTYPOJIOTis
(B. B. Bopo06iios, B. I. Kapacuk, B. A. Macnoga,
B. H. Tenmis ta iHmi). Takox pO3MMPIOETHCS 1
reorpadisi JTIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUX 1 JIIHI'BOKOH-
IIETTOJIOTIYHUX TOCIIKEeHb (YKpaiHChKa HayKoBa
[IKOJIA TONUTIHTBOKYIETyposorii B TaBpilichkoMy
HalioHaJIbHOMY YHiBepcuteTi iM. B. 1. Bepnan-
CBKOTO B YKpaiHi, HayKOBi JiHTBicTUYHI 1aboparo-
pii y Benuko6puranii, CIIA, Yexii, Pocii), ynocko-
HaJIOIThCA TXHS METONOJIOTis Ta, 30Kpema, cami
METOJUKH BHMBUEHHS KOHLEINTY, L0 € OCHOBHHUM
MOHATTAM y Mill Traixy3i TyMaHITapHOTO 3HAaHHS.

VY crarti onopHOW0 NediHIIEI0 KOHIIENTY B3STO
nediniriro O. O. CeniBaHOBOI, Sika BU3HAYA€ KOHIICTIT
K «iHQOpMaIiiHy CTPYKTYpY CBIIIOMOCTi, IIEBHUM
YUHOM OPTaHi30BaHy OAMHHITIO TIaM’SITi, sIKa MICTUTh
CYKYITHICTh 3HaHb IIPO 00’ €KT Mi3HAHHS, BepOaTbHIX
i HeBepOaTbHUX, HAOYTUX IIJISXOM B3AEMOJIL IT’ATH
NCUXIYHUX (YHKLIHA CBIIOMOCTI M 103aCBiZIOMOTO»
(CeniBanoga, 2006: 256).

Merta cTaTTi — BU3HaYEHHS 3MiCTOBOT CTICTIH (KK
KOHIIENITY «maHgeMis» y mepion 2010-2020 poxis,
BepOalli30BAHOTO B TEKCTax MeEAiaKepel, CIPsIMO-
BaHMX Ha MacOBOT'O YHTAUa.

Buxnan ocHoBHOro marepiany. Konrent «man-
JeMis», 0€3yMOBHO, HE € HOBITHIM IOHSATTSIM, aJie BiH
AKTHUBHO BUOKPEMHMBCS 3 KOHIENTOC(HEPHU «310POB 5
HEU[0JaBHO, ToYMHarouu 3 nodarky 2020 poky, Koiau
BcecBiTHs opranizanis 0XOpOHHU 300POB’ s OroJI0CHIIa
PO MaHAEMI0 Yepe3 HOBY KOPOHABIPYCHY TH(EKILIIO.
[Ipotsirom neB’sTy MicAwiB (3 Oepe3Hs 40 CepeanHU
muctomana 2020 poKy) KOHIENT «aHAeMis» 3HATHO
PO3LIMPHUB CBOI JICKCUYHHUNA, CEMAaHTHMYHUN 1 KOTHi-
TUBHHUH CKJIaJHUKH.

MarepianoMm JOCTIKEHHS CIyryBaJd MyOminuc-
THYHI TEKCTH AaHINIOMOBHUX OPHTAHCHKHX MeJIia-
JOKEpeIT: Ta3eT 1 KypHaJIiB 3arajbHOi TeMaTuku (37e-
OLIBIIIOTO IMaIrTepoBi MPUMIPHUKH Ta3eT i )KypHAIIB,
o BugaBaiucs 3 2010 mo 2015 poku Ta enexrpo-
HHI OHJaiH-Bepcii — micns 2015 poky): Mirror, The
Sun, Daily Express, The Telegraph, The Guardian,
Observer, The Times. 3araapHui 00csT IpOaHaTi30Ba-
HOTO MaTepially CTaHOBUTE OLTBI Sk 800 KOHTEKCTIB.

Ha nepmomy erarmi gocmimkeHHs Oyiio mpoaHarti-
30BaHO MOHATTS «HaHeMi» (pandemic), IKi HOMiHY-
I0Th LIe KOHLIENT Yy JIEKCUKOTpadiuyHuX JHKepesax.

KeMOpuKChbKUii CJIOBHUK BU3HAYAE TTAHIEMITO SIK
«XBOpOOY, 1110 iICHY€ Malike B yCiX perioHax y Maike
BCIX TpyImax Jronel, TBapuH abo pociun» (a disease
existinginalmostallofanareaorinalmostallofagroup
of people, animals, or plants) (Cambridge Dictionary).

BeOcTepcrkuii crioBHUK Jae nediHilio naHaemii
AK: 1) «mommpeHHs XBOpoOU Ha IIMPOKiid reorpadiy-
Hilf TepuUTOPID» (BEMMKa KUIBKICTh KpaiH abo KOHTH-
HEHTIB) Ta 3a3BUYai Bpakae 3HAYHY KiJIbKICTh Hace-
nenHs (occurring over a wide geographic area (such
as multiple countries or continents) and typically
affecting a significant proportion of the population);
2) «xBopo0a, 0 XapaKTePU3yEThCS MOMUPEHHSIM Ha
BEJHKii TepuTopii abo BHCOKOIO Miporo» (character-
ized by very widespread growth or extent) (Merri-
am-Webster Dictionary).

CnoBuuk KommiHza mae Take BU3HAYeHHS IaH-
JIeMil: «craxax XBOopoOwu, 10 Bpaxkae Oararo Jitoaen
Ha BeJIMKil TepuTopii» (an occurrence of a disease
that affects many people over a very wide area)
(Collins Dictionary).

B OxkcdopacbkoMy CIOBHHKY HaHAEMIs TiIyma-
YHUTBCS K «CIIanax XBOpoOU Ha TepUTOpii BCi€l KpaiHu
a0o0 BChOro cBiTY» (an outbreak of a disease prevalent
over awhole country or the world) (Oxford Dictionary).

SnepHa ceMaHTHKa KOHLENTY «IIaHAEMis» 0XO-
IUTIO€ TOHATIHHI OQUHHMII, 110 HaJIEKaTh 10 HOMIiHA-
1ii XxBopoOu, sika Tpu3BeNa J0 MaHJAeMil, CAMIITOMH,

160

AxkTyaApHi mHTaHHA TymMaHitTapHux HayK. Bum 34, tom 5, 2020


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/existing
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/almost
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/area
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/almost
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/group
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/animal
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/plant
https://www.merriam-webster.com/dictionary/population
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/occurrence

Ilapananosceka ). Peaaisaniss konmenTy aaHAeMis» B CydacHIli aHTAIACHKIA MOBI

...............................................................................

METOJM NIarHOCTUKU Ta JiKyBaHHA. /|0 KOHIEnTOC-
(hepu «maHAEMish TaKOK BBAXKAETHCS JIOTIYHUM BijI-
HECTH TaKi BapiaTHUBHI CKIIQJHWKH, SIK: HA3BU Opra-
Hi3allii, Mo 3aJIy4eHo M0 OOpOTHOM 3 MaHIEMI€I;
COIliIbHY PEakKIlifo Ha clajax MaHaeMii; Kareropii
HAaCEJICHHS, 10 € HaiOiIbI/HaiMEeHIIl BPa3IMBUMHU
J10 XBOPOOH TOLIO.

HIupokuM KOpIycoM TOCIiIKEeHHS Oya0 BHOpaHO
100 jekcMYHUX OJWHUIb, SKi OyJIO PO3MOAIICHO Ha
TaKi CEeMaHTHYHI TPYIIH:

— Ha3Ba XBOpoOH;

CHUMIITOMH XBOPOOH;

CHoco0u 1IarHOCTUKH XBOPOOH;

METOH JIIKYBaHHS,
MIPEBEHTUBHI 3aX0IH.

Ipuknang wmacudikarii
HamaHo B Tabmui 1.

OCKiJIbKY PaKTUYHUM MaTepialioM J0CIiIKEHHS
OyB JIeCSTUPIYHHUI BiAPI30K Yacy, BBAXKAIOCH BaXKIIH-
BHM IPOBECTH PETEIbHUN BiJI0Ip BY3bKOT'O KOPITyCY
JOCHIJDKEHHS, a caMe — JICKCHYHUX OJIMHHIb, Ha
SKOMY 0a3y€eThCsl JIHTBICTUYIHE IOCHIMKEHHS. Bim-
MOBIJTHO, CIIOBA, 110 OE3MOCEPEAHBO HA3UBAIOTh XBO-
poOy, sika mpu3Bena 10 Cy4acHoi naHaemii, 0yio BUITy-
YEHO 3 MaTepiany TOCIHIHKEHHS, TOMY 110 3pO3yMLJIO,
mio ii Ha3Ba He BUKopHcTOByBaiaca 10 2019 poky

JICKCUYHUX OAWHHIIb

...............................................................................

i ampiopi He MoIia BXHUBaTHCh Yy Mejiapecypcax
2010-2018 pokis. Jlns mpoBegeHHs JIHTBICTHYHOTO
JOCITKEHHS OyIT0 BiiOpaHo Taki JIEKCHIH1 OTUHUIIL:

a new disease, epidemic, pandemic, global pan-
demic, infectious disease, global spread, fever and
tiredness, (new) continuous cough, breathing difficul-
ties, respiratory symptoms, mortality rate, fatality rate,
aggressive antibody testing, screening tests, test kits,
testing process, procurement of vital medical equip-
ment, health checks, testing capacity, CT scan, CAT
scan, X-ray, maintaining distance, antiviral treatment,
ventilator, ALV apparatus, artificial lungs ventilation
machines, drip, dropping bottle, injections, quaran-
tine, lockdown, social distancing, isolation, self-isola-
tion, unnecessary journeys, essential shopping, pub-
lic gatherings, sanitizer, gel, stockpiling, shielding,
social restrictions, distance learning, a mask, a face
mask, a medical mask, personal protective equipment,
alcohol-based hand rub, frequent hand-cleaning.

Ilin vac MPOBEAEHOT0 CTATUCTHYHOIO aHaIi3y
Oyrno TipaxoBaHO KiTbKiCTh BUKOPHCTAHHS JIEKCHY-
HUX OIVMHUIL Ha PI3HUX YaCOBUX IeEpiofax y Bij-
COTKaxX 1 MPOBEAEHO JIIHTBICTUYHY IHTEpPIpPETALiIO.
3aranbpHy KiJTbKICTh JICKCMYHHMX OIMHHMIIb HA TPHOX
aHayi30BaHUX eTanax 0yino Bu3HaHo 3a 100%. Otpu-
MaHi pe3yJIbTaTH YHAOYHECHO B TAOIHUII 2.

Tabmus 1

Knacudikaiist JJeKCHYHUX OIMHUIb, [0 BXOAATH Y CEMAHTHYHE T0JI€ «TAHTeMisD»

e e Cnoco0u giarmoc- MeTtonu
Bapiamii CuMnToMu . .
THKH XBOPOOH JiKyBaHHS IIpeBenTHBHI 3aX0aH
Ha3BHU XBOPOOH XBOpOOH hod . hod
(disease names) | (disease symptoms) (’?wt 0 s.of (treatment (preventing methods)
diagnostics) methods)
Quarantine
Lockdown
Social distancing
. The Coronavirus . . . Isolation
Coronavirus fioht aggressive antibody maintaining Self-isolation
Corona Coror%avirus testing distance Unnecessary journeys
Covid-19 emereenc screening tests antiviral Fssen tialrsyhjo i Y
SARS-CoV-2 geney test kits treatment . pping
. Fever and tiredness . . Public gatherings
A new disease (New) Continuous testing process ventilator Sanitizer vel
Epidemic couch procurement of vital | ALV apparatus Stock ilii
Pandemic Breatﬁin medical equipment | artificial lungs Shielr()iin &
Global Pandemic difficulti egs health checks ventilation Social res tricgtions
The coronavirus Respirato testing capacity machines distance learnin
ogtbreak synlzptomrsy CT scan Qrip a mask ¢
Infectious disease mortality rate CAT scan drqppmg bottle a face mask
Global spread fatality rate X-ray injections a medical mask
personal protective equipment
alcohol-based hand rub
frequent hand-cleaning

Tabmaur 2
Pe3yabTaT CTATHCTHYHOIO AHAJI3Y JIEKCHYHHUX OAUHHUIIb, III0 BXOIATH 10 KOHIENTY «MAHAeMisD)
Iepion (poxn) 2010-2014 2015-2018 2019-2020
Kimpkicts (%) 12 17 71
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BinmoBigHO, BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHUX OJMHULI,
10 BXOJATH IO KOHIENTOChEepH «IaHaeMisD», y Iepiox
2019-2020 poxkie (mo yumcrtoman 2020 p.) 3pocio
ymecrepo, mopiBHsHO 3 niepiogom 2010-2014 poxkis,
Ta OUTHII HIDK YYETBEPO, IMOPIBHIHO 3 BiJpi3KOM
2015-2018 poxis.

BucnoBku. [IpoBenene nocmimKeHHS yMOXKINB-
JIFO€ TaKi BUCHOBKHU:

1) KOHIENT «MaHJAEMIis» 3HAYHO PO3IIUPHUB CBOKO
JIHTBICTUYHY Ta CEMaHTHYHY CYTHICTH y Tepiof i3
rpyaHs 2019 poky mo auctonana 2020 poky; MOXKHa
TaKOX 13 YINEBHEHICTIO Iepen0aynTy 30epekeHHs
Takoi TeHAeHIiT npuHaiiMHi 110 kiHmg 2021 poky;

MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

...............................................................................

2) BHKOPHCTAaHHS JIEKCHYHHMX OJMHHUIL KOH-
nentocepn «maHAeMis» B TeNepiliHild mepiox
(2019-2020 poxu) 30iMbIIIOCH Y 4—6 pa3iB, TOPiB-
HAHO 3 TmomnepenuiMu nepiogamu (2015-2018 Ta
2010-2014 pokwu BiAIOBiIHO);

3) KpUTHUYHA CUTYyaLis 31 CIajJaxoM KOpOHaBipyc-
HOi XBOpPOOW CIIpUYUHMIIA [TOMITHHH BIUIMB Ha JIEK-
CHUYHY CTPYKTYPY aHIJIIHCHKOI MOBH.

VY mepcnekTHBi TIAHY€ETHCS ETalbHE BHUBYECHHS
JIEKCUYHUX 1 IPaMaTHYHUX CTPYKTYP AHIJIOMOBHOI'O
MyOIIIUCTUYHOTO AUCKYPCY, 5K TIOB’s13aHi 3 KOHIIETI-
TOM «IMaHAEMIS», a TAKOXK aHaIl3 HEOJOr13MiB 1 IOJIi-
CEMaHTHYHHX CJIiB 3a3Ha4€HO] TEeMaTHKH.
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